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国人都在寻根，我们作为海外华人，身处德国异

邦，这种感受尤为强烈。真没想到我跟陆游还能连连

得上。

“小楼一夜听春雨，深巷明朝卖杏花。”这是南宋

著名爱国诗人陆游的千古名句，谁又会想得到写的就

是我的出生地——杭州孩儿巷。古诗虽曾上百遍地吟

咏，但以前从来不知道，陆游还是我的街坊，当然之间

相隔了几个朝代。这一史实，过去我周围的人似乎谁

也不曾知道：孩提时，父母不知道，兄弟姐妹不知道，

左邻右舍不知道；读了小学，进了初中，上了高中，甚

至没有一位老师知道；就是到了大学，读古诗时，汉语

老师也未曾提及陆游曾生活于杭州。

现在回首往事，记忆犹新的是小时候常去买米的

粮店，而今却已恢复成了陆游的故居，建立了陆游纪

念馆。那时，我家住孩儿巷 151 号，陆游的故居是 108
号，隔巷斜侧相望。六十年代初期，我就是去这个粮

店帮母亲买米。因年幼体弱，一次只能背十斤，每次

母亲再三叮嘱，买最便宜的那种，一斤一毛四分一厘，

是籼米。这种米做饭，涨性好，吃得饱。我右手紧握

这一元四毛一分钱，左手捏一只本白色的米袋，目不

旁视，凝神专注地直奔粮店，唯恐在这四、五十米之遥

的路上，丢失了一家人三天的口粮。进了粮店，踮起

脚，把钱交上柜台。不一会儿听一声喊：把米袋撑住

了！ 只听刷的一声，十斤米飞流直下。我也学着别人

的样，用手左右敲击几下落米的木槽，还能听到十几

或几十粒米的落下。不是嘛，粒粒皆辛苦！

粮店曾是陆游的故居，一直鲜为人知。一九八五

年大学生活结束，到了单位，上班进办公室的第一件

事，就是一杯绿茶，一张《人民日报》。一日，文艺版上

刊登了一文题为《孩儿巷的巷史碑》。我心头一震，觉

得颇为自豪，没想到自己打小时候穿着开裆裤，赤着

脚满街跑、后来长大一点街头巷尾打游击的孩儿巷竟

上了《人民日报》。第二年陪德国作家去杭州，还专门

带他们去参观了巷史碑，但当时碑文中并没有提到

“陆游”二字。所以就是到了那年，我仍然不知陆游曾

是我的街坊。

直到 88 年求学到了德国后，一次越洋电话中姐姐

跟我说：有机会常回家看看，我们孩儿巷里现在还多

了一个景点，建了一个陆游纪念馆。什么，我们孩儿

巷里建了陆游纪念馆？我不相信地追问，生怕自己耳

朵听背了。对，就是你小时候替妈妈买米的粮店。

我真是难以置信。2008 年我和儿子随德国巴州电

视台去杭州拍电影，专程带儿子去瞻仰了心仪已久的

陆游纪念馆。我向儿子讲述了爸爸当年买米、背米、

敲米槽的故事。父子一起向诗人作揖，留言，捐赠。

孩儿巷是一条东西走向的街道，有近 260个门牌号

码。这么长的巷，在杭州鲜见，所以陆游称之为“深

巷”。陆游家住二楼，108 号门牌已靠近现在的中山北

路那一端。我的出生地其实在孩儿巷 200号，那是我太

公的房产，即我父亲的爷爷。我爸排行老三，大宅的一

侧是他的房子。1961 年，浙江医科大学改建，并修筑杭

州延龄路（到了文革改成了延安路——革命圣地之

路），把原先的龙兴路拆了。那条龙兴路是我祖上到了

爷爷手里，因发了迹，为做善事，我家出钱铺的石板

路。到了爷爷那一代，家产已超过一万银元，所以我四

叔取名为“长万”：冀望家境长盛不衰，世代银元上万。

当时我家正好处在孩儿巷和龙兴路交叉的十字路

口，房子非拆不可，土地被国家征用。属于我爸的那

一百来平方米的青砖瓦房也被国家收购，他得了 200
元人民币，用此钱的一部分买了一块瑞士梅花牌手表

和一辆意大利飞利浦自行车。

没了房产，我们被迫搬到了孩儿巷 151 号的街道

公房，从此开始缴纳房租。那年我虚龄刚好六岁，现

在想起来唯一的慰籍是与陆游的故居靠近了一些。

知道了陆游为我的街坊，不仅因生来就沾上大诗

人的“人气”和“文气”而得意，也知晓了诗人在诗文中

多处对杭州方言的采用。如“深巷明朝卖杏花”，中的

“明朝”即是杭州话。就是现在，杭州人称“明天”还是

说“明朝”。

陆游诗中提到的“杏花”，在我初懂事时还见过，后

来到了“文革”，也被革掉了。这种“杏花”，到了我们那

时叫“马兰花”，乳白色的，呈椭长型，未开苞，一分钱两

朵，用削尖的细枝，插住花的颈部，夹在一片油亮的绿

叶上。卖花女，手挽花篮，穿街过巷，时停时行，边吆边

卖。妇女买之（从未见姑娘戴过），别在左胸前，芳泽四

溢，香气浓郁，沁人心脾，据说尽压人间的恶臭。

2012年8月15日 凌晨修改于德国慕尼黑

本刊讯（张亦可）8 月 17 日上午九时，《人民日

报海外版欧洲刊》欧洲办事处慕尼黑联络处在德国

慕尼黑正式揭牌启动。这是是《人民日报海外版欧

洲刊》在德国设立的第三个黑联络处，其主要任务是

负责中国驻慕尼黑领区内的新闻采编，市场推广等

业务。据了解，“人民日报海外版欧洲办事处慕尼黑

联络处”设在开元公司，并委托开元公司开展业务。

《人民日报海外版》副总编辑刘曼军、《人民日报

海外版》联络与合作部副主任陈树荣、《人民日报海

外版》文艺部张稚丹副主任、《人民日报海外版》欧洲

办事处主任兼欧洲刊主编苏银琥一行领导莅临位于

慕尼黑的德国开元公司，参观并考察了开元公司，和

员工进行了座谈。

刘曼军副总编辑等领导亲切慰问了德国开元公

司的员工。开元公司 CEO 周鸿图先生向《人民日报

海外版》的领导们介绍了公司的情况。德国开元公

司旗下的德国开元网（kaiyuan.eu）是集学术、信息、商

务、旅游、娱乐于一体的综合性网站，为德国欧洲地

区中文信息量最大的社区交流平台之一。开元网为

在德国乃至欧洲的华人华侨提供了信息交流、交友、

娱乐、旅游等不同领域的交流平台，是华人华侨信息

来源的主要窗口。以开元网的网络平台为辅助，德

国开元公司开发了一系列的相关产品和服务，如开

元旅游、机票、DHL 包裹服务、文化推广活动等等，致

力于服务在德国、欧洲的华人华侨，使华人华侨在欧

洲的生活、工作更加丰富、便捷，同时通过文化推广

活动，宣传中华民族的博大精深，使更多的德国人、

欧洲人了解中国、接触中国。

德国开元公司在德国慕尼黑为总部，分别在法

兰克福、北京、厦门和上海设有分公司。绝大多数员

工是在德国留学、毕业的中国留学生，团队素质年轻

化、高水平化。《人民日报海外版》的领导们详细询问

了开元公司的员工在德国的生活、工作情况，对留德

华人的生活表示关切。

在活跃的座谈会之后，《人民日报海外版》副总

编辑刘曼军，《人民日报海外版》欧洲办事处主任兼

欧洲刊主编苏银琥一行和德国开元公司 CEO 兼《人

民日报海外版欧洲刊》慕尼黑联络处主任周鸿图共

同为《人民日报海外版欧洲刊》欧洲办事处慕尼黑联

络处的牌匾正式揭牌，宣布德国开元公司正式成为

《人民日报海外版欧洲刊》的授权联络处。刘曼军副

总编辑、陈树荣副主任、张稚丹副主任、苏银琥主任

分别对慕尼黑联络处的成立表示了衷心的祝贺，并

对慕尼黑联络处的发展给予了衷心的祝福。

本刊慕尼黑专电（张亦可）8 月 16 日，《人民

日报海外版欧洲刊》在慕尼黑开元客栈举行了华

人华侨及中资机构代表的座谈会。

本次座谈主要以《人民日报海外版欧洲刊》出

版 30 期以及《人民日报海外版欧洲刊》德文版调

研为主题，与会的华人华侨、中资机构代表踊跃

发言，为《人民日报海外版欧洲刊》献计献策。专

程从北京赶来参加座谈会的有《人民日报海外

版》副总编辑刘曼军，《人民日报海外版》联络与

合作部副主任陈树荣，《人民日报海外版》文艺部

张稚丹副主任。中国驻慕尼黑总领馆经济商务

室陶百良参赞，中国驻慕尼黑总领馆强朝晖领事

应邀出席。《人民日报海外版》欧洲办事处主任兼

欧洲刊主编苏银琥，《人民日报海外版欧洲刊》慕

尼黑联络处主任周鸿图，《人民日报海外版欧洲

刊》英国联络处方妍珺主任也参加了座谈会。

参加座谈的华人华侨、中资机构代表汇聚了

来自慕尼黑及周边地区的各界华人精英们，他们

分别是德国华侨华人中国和平统一促进会创会

会长夏康民、巴州华商会名誉会长肖英、新华社

慕尼黑分社首席记者宋国城、文汇报慕尼黑分社

主编严健卫、国航慕尼黑航站站长龚木森、中国

工商银行慕尼黑分行总经理陈春光、慕尼黑中华

文化中心理事荣梦、中国国际贸易促进委员会专

利商标事务所慕尼黑代表处首席代表谢志刚、旅

德华人摄影家吴敏安、慕尼黑学生会主席唐彦。

服务读者 贴近读者

座谈会由《人民日报海外版欧洲刊》慕尼黑联

络处主任周鸿图主持。《人民日报海外版》联络与合

作部副主任陈树荣向与会来宾介绍《人民日报海外

版欧洲刊》的情况。他说，《人民日报海外版欧洲

刊》是《人民日报海外版》在欧洲出版发行的半月刊

报纸，面向欧洲和中国同步发行，每期发行量15万

份，是中国在欧洲发行量最大的综合性中文报纸。

自2011年创刊以来，共发行了32期报纸。

陈副主任表示，座谈会的目的是听取读者的

意见和建议，秉承服务读者的宗旨，更好地建设、

发展《人民日报海外版欧洲刊》。根据欧洲当地的

读者需求，因地制宜，满足读者的阅读需要。作为

《人民日报海外版》第一份区域性报纸，欧洲刊的

发展将为后来推出的中东刊、美洲刊做铺路石。

《人民日报海外版》欧洲办事处主任兼欧洲刊

主编苏银琥补充道，《人民日报海外版欧洲刊》的

主要读者群体为三部分：在欧洲的华人华侨，中

资机构工作人员以及驻外使领馆。他希望通过

座谈会的交流，可以让《人民日报海外版欧洲刊》

更好地服务于读者，更贴近读者。

苏主任表示，《人民日报海外版欧洲刊》德文

版将会是《人民日报》在德语地区发行的首家德文

报纸。通过德文版的平台，让德国人听到来自中

国最权威、最官方、最准确、最及时的中国声音。

传承中华文化 传播中国声音

中国驻慕尼黑总领馆经济商务室参赞陶百良

表示，网络的崛起，对平面媒体的冲击较大。然

而，报纸的深度报道仍然是他的优势所在，欧洲

刊应该提供更多的深度报道，挖掘新闻背后的故

事，建立读者阅读的忠诚度。

陶参赞说，目前中国的经济发展形势大好，然

而我们的经济并不能征服欧洲，真正打动人心的

是中华民族的文化。而文化的传播与新闻媒体

息息相关。通过《人民日报海外版欧洲刊》把中

华民族的文化发扬光大，树立中华民族的高大形

象。这不仅是工作，更是一项事业。

中国驻慕尼黑总领馆强朝晖领事表示，《人民

日报海外版欧洲刊》给华人华侨、中资机构以及

使领馆提供了一个传递信息、交流的平台，报纸

令人耳目一新。她说，德语版的问世将会给中国

带来自己的声音，在欧洲媒体之中崭露头角，让

读者听到中国的声音。

提高中国软实力 提升国际话语权

巴州华商会名誉会长肖英热烈支持《人民日

报海外版欧洲刊》德文版。他说，德国人偏爱阅

读报纸，通过德文版报纸让德国人了解中国。仅

仅依靠德国媒体是不够的，只有通过自己的媒

体，才会深入、透彻地报道中国的情况，才会提高

中国在国际上的影响力。

德国华侨华人中国和平统一促进会创会会长

夏康民深情地说，作为老华侨一直是《人民日报

海外版》的忠实读者，30 多年来一直坚持阅读。

《人民日报海外版》向海外华人华侨提供了资讯

信息的平台，使离家万里的中华儿女也能了解家

乡的发展状况。

夏会长表示，通过德文版《人民日报海外版欧

洲刊》，把中国的声音传播到欧洲，传播中华民族

的软实力，向欧洲表明自己的态度和立场，从而

提升国际话语权。

旅德华人摄影家吴敏安从历史的角度分析

道，纵观中国八千年历史，清朝以蛮夷之身统治

了中国 300 多年，他运用了汉族的文明来治理整

个中国。清朝不仅在形式上接受了汉族的文明，

更在文化上全盘沿用，比如八股科举制度。提高

话语权的重点不仅仅在于我们拥有话语权，更重

要的是让别人接受我们的思想和文化。

吴敏安建议，《人民日报海外版欧洲刊》德文

版在内容和形式上一定程度上学习德国、欧洲媒

体的形式，融入欧洲当地文化，和当地文化、文明

相结合，从而使德语读者更容易接受我们的文字

和思想，用德语讲出中国的声音。

深度报道 文化传播 圆中国梦

文汇报慕尼黑分社记者严健卫说，希望《人民

日报海外版欧洲刊》刊登更多的深度报道，挖掘

不同于别的媒体的深度内容、背景资料，系统地、

专业地对当期发生的新闻事件进行梳理、分析，

方便读者了解事情的来龙去脉。严主编建议报

道涉及读者切身利益的内容，想读者之所想，急

他人之所急。

新华社慕尼黑分社首席记者宋国城表示，由

于新闻的时效性非常强，作为双周刊的《人民日

报海外版欧洲刊》无法和网络和日报等媒体相媲

美，因此更要做出自己的特色和风格。通过自己

的切身体会，宋记者看到了德国人对了解中国、

中国文化的迫切心情，很多德国人在自学德语，

到中国旅游工作的人数在逐年增加。在这样的

背景下，开办《人民日报海外版欧洲刊》德文版是

非常应景的，使德国人对中国的了解深化。

国航慕尼黑航站站长龚木森表示，德文版将

会成为一个沟通交流的平台，借由这个平台来宣

传中国的文化、历史。他提出，除了现有的内容

之外，应适当地增加一些介绍中国的内容，使德

国读者对如今的中国有所了解，促使他们去中国

工作、旅游。龚站长建议，欧洲刊增加一些喜闻

见乐的小话题，让读者在忙碌的生活工作中放松

身心，会心一笑。

中国工商银行慕尼黑分行总经理陈春光表

示，《人民日报海外版欧洲刊》在打造舆论宣传主

旋律的同时，办报风格更佳灵活多样。报纸目前

已经拥有一个庞大的忠实受众群体。陈总经理

建议《人民日报海外版欧洲刊》德文版要进一步

明确、细分定位。德文版的读者分为两部分：与

中国有经贸往来以及对中国感兴趣的读者群体。

中国国际贸易促进委员会专利商标事务所慕

尼黑代表处首席代表谢志刚表示，在工作之中接

触的大部分外国客户对中国有很大的兴趣，苦于

没有更多的信息渠道了解中国。德文版的问世

将会给这一困境带来一线曙光，让德国读者可以

看到德国媒体之外的中国。谢代表表示，提议刊

发更多实用性信息，帮助在欧洲生活的华人华侨

尽快适应当地的学习、生活和工作。

慕尼黑中华文化中心理事荣梦说，她与《人民

日报海外版》结缘已久，对这份报纸充满了感

情。报纸里面文史、体育和文艺类的内容让她流

连往访，经常会做剪报留存下来。荣理事希望通

过德文版可以让华人华侨们掌握住话语权，尤其

是在中德争议问题时，德文版可以代替华人华侨

发出中华民族的声音。

慕尼黑学生会主席唐彦表示，希望《人民日报

海外版》可以为留学欧洲的学子们提供一个平

台，向欧洲宣传、展示中国留学生的风采，圆一个

中国梦。他说，通过德文版可以向德国学生们展

示中国，使他们近距离地体验中国文化，吸引他

们到中国旅游、留学。

座谈会最后在轻松、活跃的气氛中结束。

向欧洲传播中国声音
——《人民日报海外版欧洲刊》华人华侨、中资机构代表系列座谈会在慕尼黑举行

《人民日报海外版欧洲刊》慕尼黑联络处揭牌

街坊陆游
——《人间家事》外一章

作者 金弢

图为《人民日报海外版欧洲刊》慕尼黑华人华侨、中资机构代表座谈会现场。

图为《人民日报海外版》副总编辑刘曼军（左三）、《人民日报海外版》欧洲办事处慕尼黑联络

处主任周鸿图（左二）共同为慕尼黑联络处揭牌。


